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ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННА ДЕЛ КУБЫ ОТ 11 Ш Л Я 1960 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

Господин Председатель, 
В соответствии с инструкциями Революционного правительства Кубы 

имею честь довести до сведения Вашего Превосходительства факт суще­
ствования серьезного положения, открыто угрожающего международному 
миру и безопасности и являющегося следствием постоянных угроз, пре­
следований, маневров, репрессий и агрессивных действий Соединенных 
Штатов Америки в отношении моей страны. 

Возникновение этого положения относится к тому моменту, когда 
Революционное правительство Кубы, пользуясь полномочиями, вытекающими 
из полного суверенитета, приняло меры, направленные на защиту нацио­
нальных ресурсов и на повышение уровня жизни, здоровья и образования 
кубинского народа. Еще задолго до провозглашения Закона об Аграрной 
Реформе, столь необходимого для дальнейшего экономического, полити­
ческого и культурного развития Кубы и представляющего собой эффек­
тивную гарантию пользования основными свободами, была развернута ко­
ординированная и расширяющаяся кампания, которая имела целью исказит 
националистический, антифеодальный и демократический характер Кубин­
ской Революции, извратить ее причины,'ход и конечные цели и которая 
была направлена на создание благоприятной атмосферы и продвижение 
интервенционистских планов, задуманных сразу яге после свержения 
диктатуры Батисты и находящихся сейчас на решающем этапе своего 
осуществления. 

Его Превосходительству 
Г-ну Хозе А. Корреа 
Председателю Совета Безопасности 
Организация Объединенных Наций 
Нью-Йорк 
60-16744 /... 
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Мы тщетно выражали в соответствии с нашей политикой дружбы 
и сотрудничества со всеми странами и народами мира желание прави­
тельства и народа Кубы жить в мире и гармонии и расширять на основе 
равенства,, взаимного уважения и взаимной выгоды дипломатические и 
экономические отношения с правительством и народом Соединенных 
Штатов Америки. Правительство Кубы выступало,, выступает и будет 
выступать против того, чтобы вести переговоры о своих расхождениях 
с любым государством, которое,вместо того, чтобы руководствоваться 
нормами международного права, занимает позицию силы. 

О вмешательстве во внутренние дела Кубы и о проведении против 
Кубы политики экономической агрессии, в нарушение основных положений 
международных договоров и соглашений, равно как и основных принципов 
Устава Организации Объединенных Наций, свидетельствуют следующие 
факты: защита, предоставляемая правительством Соединенных Штатов 
видным кубинским военным преступникам; содействие, оказываемое 
контрреволюционным группам, и поддержка их конспиративных замыслов 
и планов вторжения; неоднократные нарушения неприкосновенности 
воздушного пространства самолетами, поднимающимися с территории 
Соединенных Штатов и управляемыми американскими пилотами, - полеты, 
сопровождающиеся человеческими жертвами и материальным ущербом; 
попытки в целях оказания дипломатического давления; неоднократные 
заявления, направленные против самоопределения народа Кубы, с кото­
рыми выступали видные государственные деятели Соединенных Штатов, 
включая Президента Республики; вызывающее поведение Сенатской под­
комиссии, унижающей человеческое достоинство и посягающей на наши 
суверенные права; постоянные угрозы экономических репрессий и при­
ведение в исполнение этих угроз, а именно: отказ нефтеочистительных 
заводов перерабатывать сырую нефть, принадлежащую правительству 
Кубы, в нарушение Закона о минеральном горючем 1938 года, и предо­
ставление Президенту Соединенных Штатов чрезвычайных полномочий, 
касающихся сокращения сахарной квоты, что и было уже приведено в 
исполнение; и, наконец, недавнее совещание Национального совета 
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безопасности, на котором обсуждалась дальнейшая судьба Кубы как 
будто бы речь шла о каком-либо промышленном предприятии или о под­
властном народе. 

Вышеизложенные Факты, которые могут быть, если это потребуется, 
освещены более подробно, создают ситуацию, угрожающую поддержанию 
международного мира и усиляют международную напряженность, вызван­
ную срывом Совещания глав правительств. Революционное правительство 
Кубы, оставляя за собой право законной защиты, обращается к Вашему 
Превосходительству с просьбой немедленно созвать Совет Безопасности, 
с тем чтобы этот орган рассмотрел создавшееся положение и, ознако­
мившись с указанными фактами, принял те меры, которые он сочтет 
необходимыми. 

Представляя на рассмотрение этот вопрос, Революционное прави­
тельство Кубы ссылается на пункт 4 статьи 52 и на статью 103 Устава 
Организации Объединенных Наций, которые, не препятствуя существова­
нию региональных соглашений и региональных органов, предусматривают, 
что обязательства по Уставу Организации Объединенных Наций имеют 
преимущественную силу. 

В связи с настоящей просьбой Революционное правительство Кубы 
ссылается также на статьи 24, 34, 35 (пункт 1) и 36 Устава Органи­
зации Объединенных Наций и на статью 3 правил процедуры Совета 
Безопасности. 

Примите и пр. 
Рауль РОА 

Министр иностранных дел 


